vestibulum, i — entrance
passage

ante — before

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

primus, a, um — first

limen, liminis — threshold

exsulto (1) — leap about,
exult

telum, i — weapon, spear

lux, lucis - light, day

coruscus, a, um —
trembling, quivering,
flashing, gleaming

aenus, a, um — made of
bronze, brazen

qualis, is, e — of what
sort/kind

ubi — where, when

in + acc — into, towards,
against

lux, lucis - light, day

coluber, colubris —
ssssssnake, sssssserpent

malus, a, um — bad, evil

gramen, gramina — grass,
plant, herb

pasco, pascere, pavi,
pastus — feed,pasture;
graze (on)

frigidus, a, um - chill,
cold, cool

sub — under, beneath

terra, ae — land, earth,
ground

tumidus, a, um — swollen,
distended

qui, quae, quod — who,
which

bruma, ae - winter

tego, tegere, texi, tectum
— cover

nunc — now

pono, ponere, posui,
positus — place, put
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novus, a, um — new

exuviae, arum — spoils,
armor stripped from an
enemy, mementos

nitidus, a, um — shining,
resplendent

iuventa, ae — youth,
youthful vigor

lubricus, a, um — slippery

convolvo, convolvere,
convolvi, convolutus —
roll together, coil up

tollo, tollere, sustuli,
sublatum - lift, raise

pectus, pectoris — chest,
breast, heart

tergum, i — rear, back

arduus, a, um - lofty, tall,
towering

ad — to, for, at

sol, solis — sun

lingua, ae — tongue

mico (1) — flicker

os, oris — face, mouth

trisulcus, a, um — three-
forked

una - together

ingens, ingentis — huge

equus, i — horse

agitator, agitatoris —
driver, charioteer

armiger, geri — squire,
armor-bearer

una - together

omnis, is, e — all, every

pubes, pubis — company,
band, youth, young
men

succedo, succedere,
successi, successum —
follow after, succeed

tectum, i — roof, ceiling,
house, shelter

flamma, ae — fire, flame

ad — to, for, at

culmen, culminis — roof,
height, zenith

iacto (1) — toss about,
throw, cast, torment,
show off, brag about

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

inter — between, among

primus, a, um — first

corripio, corripere,
corripui, correptum —
snatch up, seize

durus, a, um — harsh,
pitiless, hard, solid,
strong

bipennis, bipennis — two-
edged axe

limen, liminis — threshold

perrumpo, perrumpere,
perrupi, perruptum —
burst through, burst
apart

postis, postis — doorpost

a, ab — by, from

cardo, cardinis — hinge

vello, vellere, velli/vulsi,
vulsus — pull out/from;
tear from

aeratus, a, um — bronze-
covered

iam — now, already

excido, excidere, excidi,
excisus — cut out,
excavate

trabs, trabis — trunk,
beam

firmus, a, um - strong,
stout, determined,
reliable, sure

cavo (1) — hollow out,
make a hole in, cut
through

robor, roboris — oak

ingens, ingentis — huge

latus, a, um — wide



do, dare, dedi, datum —
give

0s, oris — face, mouth

fenestra, ae — window

appareo (2) — appear

domus, us — house,
home

intus — within, inside

atrium, i — atrium

longus, a, um — long

patesco, patescere, patui
— be revealed, lie open

appareo (2) - appear

vetus, veteris — old

penetrale, penetralis —
inner chamber, inner
part, inner shrine

rex, regis — king

armatus, a, um — armed,
under arms

video, vidére, vidi, visum
— see; pass. seem

sto, stare, steti, status —
stand

limen, liminis — threshold

primus, a, um — first

at — but

domus, us — house,
home

interior, interioris — inner,
interior

gemitus, us — groan,
moan

miser, misera, miserum —
miserable, unhappy

tumultus, us — noise,
confusion, ruckus

misceo, miscére, miscui,
mixtum — mix, mingle

penitus — from within,
deep down

cavus, a, um — hollow,
cavernous, porous

plangor, plangoris —
beating of the breast,
lamentation

aedes, aedis — temple
(sing.); house (pl.)

femineus, a, um —
womanly, of a
woman/women, female

ululo (1) — howl, wail

ferio (4) — strike, hit, Kkill

aureus, a, um — golden

sidus, sideris — star

clamor, clamoris —
shouting

tum — then

pavidus, a, um — terror-
stricken, frightened

tectum, i — roof, ceiling,
house, shelter

mater, matris — mother

ingens, ingentis — huge

erro (1) — wander, stray,
be mistaken

amplector, amplecti,
amplexus sum —
embrace

teneo, tenére, tenui,
tentus — hold

postis, postis — doorpost

atque — and

osculum, i — kiss

figo, figere, fixi, fixus —
drive in, insert, pierce,
shoot, plant

insto, instare, institi — set
foot on, press on,
loom, threaten; apply
oneself to

vis, vim — strength, force,
violence

patria, ae — fatherland,
country

nec...nec — neither...nor

claustrum, i — bolt, bar

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

custos, custodis — guard

suffero, sufferre, sustuli,
sublatus - lift up, offer,
withstand, resist

valeo, valére, valui - be
strong, be well, fare
well

labo, labare, labavi,
labaturus — be shaky,
totter, give way

aries, arietis — ram

creber, crebra, crebrum —
thick, repeated,
frequent, numerous,
abundant

ianua, ae — door

emoveo, emovére,
emovi, emotus — move
out, remove, dislodge

procumbo, procumbere,
procubui, procubitum —
fall down

cardo, cardinis — hinge

postis, postis — doorpost

fio, fieri, factus sum —
happen, become, be
made

via, ae — road, path, way

vis, vim — strength, force,
violence

rumpo, rumpere, rupi,
ruptus — burst

aditus, us — entrance,
approach, doorway,
access

primus, a, um — first

trucido (1) — slaughter,
murder

immitto, immittere,
immisi, immissum —
send in, let in

latus, a, um — wide

locus, i — place

miles, militis — soldier

compleo, complere,
complevi, completus —
fill, complete

sic — thus, in this way

agger, aggeris — mound,
heap, pile, rampart,
bank

rumpo, rumpere, rupi,
ruptus — burst

cum — when, since; (w/
abl) with



spumeus, a, um — foamy,
frothy

amnis, amnis — river

exeo, exire, exii, exitus -
go out

oppositus, a, um — in
front of, facing,
opposing, hostile

evinco, evincere, evici,
evictus — overcome,
overwhelm

gurges, gurgitis —
whirlpool, stream, flood

moles, molis — mass,
huge bulk

fero, ferre, tuli, latus —
bring, carry

arvum, i — land, field,
countryside

furo, furere — be mad, be
crazed, rage

cumulus, i — heap, pile,
mass, mound

campus, i — field, plain

per — through

omnis, is, e — all, every

cum — when, since; (w/
abl) with

stabulum, i - stable

armentum, i — herd

traho, trahere, traxi,
tractum — drag, pull

video, vidére, vidi, visum
— see; pass. seem

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

furo, furere — be mad, be
crazed, rage

caedis, caedis —
slaughter, murder

geminus, a, um — twin

limen, liminis — threshold

video, vidére, vidi, visum
— see; pass. seem

centum — one hundred

nurus, us — daughter-in-
law

per — through

ara, ae — altar

sanguis, sanguinis —
blood

foedo (1) — make filthy,
defile, wound, mangle,
mutilate

qui, quae, quod — who,
which

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

sacro (1) — make sacred,
consecrate, sanctify

ignis, ignis — fire

quinquaginta — 50

ille, illa, illud - that, those

thalamus, i — chamber,
apartment, bedroom

spes, spei — hope

tantus, a, um — such/so
great

nepos, nepotis —
grandson

barbaricus, a, um —
barbarian, foreign

postis, postis — doorpost

aurum, i — gold

spolium, i — skin, hide,
arms, weapons, spoils,
booty

superbus, a, um —
arrogant, proud,
haughty

procumbo, procumbere,
procubui, procubitum —
fall down

teneo, tenére, tenui,
tentus — hold

qua — where

deficio, deficere, defeci,
defectum - be lacking,
run short, defect

ignis, ignis — fire
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forsitan — perhaps

sum, esse, fui, futurus —
to be

qui, quae, quod — who,
which

fatum, i — fate

requiro, requirere,
requisivi, requisitus —
ask about, inquire

urbs, urbis — city

uti = ut — (+ indicative)
as, when; (+
subjunctive) so that, in
order that, that, to

capio, capere, cepi,
captum - seize, capture

casus, us — misfortune,
fall, accident

convello, convellere,
convulsi, convulsus —
tug at, pull violently,
tear up; undermine,
tear down, shake,
batter

video, vidére, vidi, visum
— see; pass. seem

limen, liminis — threshold

tectum, i — roof, ceiling,
house, shelter

medius, a, um - middle

penetrale, penetralis —
inner chamber, inner
part, inner shrine

hostis, hostis — enemy

arma, orum- arms,
weapons

diu - for a long time

senior, senioris — old man

desuetus, a, um —
unused, unaccustomed
to

tremo, tremere, tremui -
tremble

aevum, i — age, time

circumdo, circumdare,
circumdedi,
circumdatus — surround

nequiquam - in vain

umerus, i - shoulder

inutilis, is, e — useless

ferrum, i — iron, sword,
armed might



cingo, cingere, cinxi,
cinctus — surround,
encircle; gird, equip

ac —and

densus, a, um — thick,
dense, massed, closely
packed

fero, ferre, tuli, latus —
bring, carry

morior, mori, mortuus
sum — die

in + acc — into, towards,
against

hostis, hostis — enemy

aedes, aedis — temple
(sing.); house (pl.)

medius, a, um - middle

nudus, a, um — bare,
naked

sub — under, beneath

aetherius, a, um — of the
sky, of heaven

axis, axis — axle, axis

ingens, ingentis — huge

ara, ae — altar

sum, esse, fui, futurus —
to be

iuxta — nearby, close by

vetus, veteris — old

laurus, i — laurel tree

incumbo, incumbere,
incubui, incubitum —
bend over, lie upon,
apply oneself to

ara, ae — altar

atque — and

umbra, ae - shade,
shadow

complector, complecti,
complexus sum —
embrace, grasp

hic — here

nata, ae — daughter

nequiquam - in vain

altaria, altarium — altar

circum — around

praeceps, praecipitis —
rushing headlong,
falling forward

ater, atra, atrum — black,
dark, devoid of light,
stained, gloomy,
terrible, ill-omened

ceu — as, like, as if

tempestas, tempestatis —
storm, time

columba, ae - dove

condensus, a, um —
closely packed,
crowded together

divus, i — god

amplector, amplecti,
amplexus sum —
embrace

simulacrum, i — statue,
likeness, image,
spectre, ghost

sedeo, sedére, sedi,
sessurum — sit, settle

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

autem — however

sumo, sumere, sumpsi,
sumptum — assume,
take up, pick out

iuvenalis, is, e — of a
young man, of youth

arma, orum- arms,
weapons

ut — (+ indicative) as,
when; (+ subjunctive)
so that, in order that,
that, to

video, vidére, vidi, visum
— see; pass. seem

qui, quae, quod — who,
which

mens, mentis — mind,
heart, purpose, design,
attitude, will

tam — so

dirus, a, um — dreadful,
awful

miser, misera, miserum —
miserable, unhappy

coniunx, coniugis —
spouse, wife, husband

impello, impellere,
impuli, impulsum -
drive on, urge on,
incite

hic, haec, hoc - this,
these

cingo, cingere, cinxi,
cinctus — surround,
encircle; gird, equip

telum, i — weapon, spear

aut — or

quo — to where, whither

ruo, ruere, rui, ruitum —
rush

inquit — say

talis, is, e — such

auxilium, i — help

nec — and not

defensor, defensoris —
defender

iste, ista, istud — that (of
yours); that very
(contemptuous)

tempus, temporis — time

egeo, egére, egui — need,
want, be indigent

si — if

ipse, ipsa, ipsud —
him/her/itself;
themselves

meus, a, um — my

nunc — now

adsum, adesse, adfui —
be present, be at hand

huc - hither, to here

tandem - finally

concedo, concedere,
concessi, concessus —
go away, withdraw

hic, haec, hoc — this,
these

ara, ae — altar

tueor, tuéri, tutus sum —
see, look after, defend,
protect

omnis, is, e — all, every

aut — or



morior, mori, mortuus
sum — die

simul — at the same time,
together

sic — thus, in this way

is, ea, id — this, that,
these, those, 3™ person
pronoun

effor, effari, effatus sum —
utter, say, speak

recipio, recipere, recepi,
receptum — take back,
get back, recover

ad — to, for, at

sese — him, them; he,
they (3™ person
reflexive pronoun)

sacer, cra, crum — sacred,
holy

longaevus, a, um — of
great age, old as Moses

sedes, sedis — seat, home,
center

loco (1) — put, place
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ecce — look! behold!

autem — however

elabor, elabi, elapsus
sum - slip away

de - about, down from,
concerning

caedis, caedis —
slaughter, murder

unus, a, um — one, only

natus, i — child, son

per — through

telum, i — weapon, spear

per — through

hostis, hostis — enemy

porticus, us — portico,
colonnade

longus, a, um — long

fugio, fugere, fugi — flee

vacuus, a, um — empty,
deserted

atrium, i — atrium

lustro (1) — move around,
look around, see;
illuminate, light up
(with luce)

saucius, a, um —
wounded, suffering

ille, illa, illud — that, those

ardeo, ardére, arsi,
arsurus — burn, blaze

infestus, a, um — hostile,
dangerous

vulnus, vulneris — wound

insequor, insequi,
insecutus sum — follow,
succeed

iam — now, already

manus, us — hand, band

teneo, tenére, tenui,
tentus - hold

premo, premere, pressi,
pressum — press, check,
restrain

hasta, ae — spear

ut — (+ indicative) as,
when; (+ subjunctive)
so that, in order that,
that, to

tandem - finally

ante — before

oculus, i — eye, life

evado, evadere, evasi,
evasum — go forth, get
away, escape

os, oris — face, mouth

parens, parentis — parent

concido, concidere,
concidi — fall down

ac —and

multo — much

vita, ae — life

cum — when, since; (w/
abl) with

sanguis, sanguinis —
blood

fundo, fundere, fudi,
fusum — pour out, rout,
defeat

hic — here

quamquam - although

medius, a, um - middle

iam — now, already

mors, mortis — death

teneo, tenére, tenui,
tentus — hold

tamen — however,
nevertheless

abstineo, abstinére,
abstinui, abstentum (+
abl) — keep away from

nec — and not

VOX, VOCIis — voice;
utterance, speech,
word

ira, ae — anger

parco, parcere, peperci —
spare (+ dat)

at — but

tibi — to/for you

pro — for, before, in front
of, on behalf of, in
return for

scelus, sceleris — crime,
wickedness

exclamo (1) — shout

pro — for, before, in front
of, on behalf of, in
return for

talis, is, e — such

audeo, audére, ausus
sum — dare

deus, i — god (nom. pl =
di)

si—if

aliquis, aliquid —
someone, something

caelum, i — sky, heaven

pietas, pietatis — dutiful
respect, devotion

qui, quae, quod — who,
which

talis, is, e — such

curo (1) — care about,
look after, care for

persolvo, persolvere,
persolui, persolutus —



pay back, give in
recompense

grates, gratium — thanks

dignus, a, um — worthy of
(+abl)

praemium, i — reward,
bribe

reddo, reddere, reddidi,
redditum - render, give
back

debeo, debére, debui,
debitum - ought to,
owe, should

qui, quae, quod — who,
which

natus, i — child, son

coram — face to face,
before one’s own eyes,
in one’s presence

cerno, cernere, crevi, cretus
— sift, distinguish,
perceive, separate, see

letum, i — death

facio, facere, feci, factum
—do, make

patrius, a, um — native,
ancestral

foedo (1) — make filthy,
defile, wound, mangle,
mutilate

funus, funeris — funeral,
death

vultus, i — expression,
face, demeanor

at — but

ille,

sero, serere, sevi, satum —
sow, plant

qui, quae, quod — who,
which

mentior, mentiri,
mentitus sum — lie,
deceive, disguise

talis, is, e — such

hostis, hostis — enemy

sum, esse, fui, futurus —
to be

sed — but

ius, iuris — law, right,
authority

fides, fidei — faith, trust,
loyalty, reliability,
pledge

supplex, supplicis —
suppliant, making
humble entreaty

erubesco, erubescere,
erubui — blush at, feel
shame over, respect

corpus, corporis — body

exsanguis, is, e —
bloodless, pale

sepulcrum, i — tomb

reddo, reddere, reddidi,
redditum — render, give
back

meus, a, um — my

regnum, i — kingdom,
power

remitto, remittere, remisi,
remissum - send back
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